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Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury, every 
one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_05/16_NEH_05_07/16_NEH_05_07.jpg


Audio Play 16_NEH_05_07

Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury, every 
one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_05/16_NEH_05_07/16_NEH_05_07.mp3


16_NEH_05_07

Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury, every 
one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_05/16_NEH_05_07/16_NEH_05_07.mp4


PDF Photo 16_NEH_05_07

Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury, every 
one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_05/16_NEH_05_07/16_NEH_05_07.pdf


Verse Studies 16_NEH_05_07

Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury, every 
one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_05/16_NEH_05_07/right.html


Verse Studies 16_NEH_05_07

Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye exact usury, every 
one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_05/16_NEH_05_07/right.html


16_NEH_05:07 Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, Ye 
exact usury, every one of his brother. And I set a great assembly against them.

16_NEH_05_07.html



Photo JPG 16_NEH_06_17

Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of Tobiah came unto 
them.

16_NEH_06_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_06/16_NEH_06_17/16_NEH_06_17.jpg


Audio Play 16_NEH_06_17

Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of Tobiah came unto 
them.

16_NEH_06_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_06/16_NEH_06_17/16_NEH_06_17.mp3


16_NEH_06_17

Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of Tobiah came unto 
them.

16_NEH_06_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_06/16_NEH_06_17/16_NEH_06_17.mp4


PDF Photo 16_NEH_06_17

Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of Tobiah came unto 
them.

16_NEH_06_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_06/16_NEH_06_17/16_NEH_06_17.pdf


Verse Studies 16_NEH_06_17

Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of Tobiah came unto 
them.

16_NEH_06_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_06/16_NEH_06_17/right.html


Verse Studies 16_NEH_06_17

Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of Tobiah came unto 
them.

16_NEH_06_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_06/16_NEH_06_17/right.html


16_NEH_06:17 Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and [the letters] of 
Tobiah came unto them.

16_NEH_06_17.html



Photo JPG 16_NEH_07_05

And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that they might be 
reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, and found 
written therein,

16_NEH_07_05 (2).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_07/16_NEH_07_05/16_NEH_07_05.jpg


Audio Play 16_NEH_07_05

And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that they might be 
reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, and found 
written therein,

16_NEH_07_05 (3).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_07/16_NEH_07_05/16_NEH_07_05.mp3


16_NEH_07_05

And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that they might be 
reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, and found 
written therein,

16_NEH_07_05 (4).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_07/16_NEH_07_05/16_NEH_07_05.mp4


PDF Photo 16_NEH_07_05

And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that they might be 
reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, and found 
written therein,

16_NEH_07_05 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_07/16_NEH_07_05/16_NEH_07_05.pdf


Verse Studies 16_NEH_07_05

And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that they might be 
reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, and found 
written therein,

16_NEH_07_05 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_07/16_NEH_07_05/right.html


Verse Studies 16_NEH_07_05

And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that they might be 
reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, and found 
written therein,

16_NEH_07_05 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_07/16_NEH_07_05/right.html


16_NEH_07:05 And my God put into mine heart to gather together the nobles, and the rulers, and the people, that 
they might be reckoned by genealogy. And I found a register of the genealogy of them which came up at the first, 
and found written therein,

16_NEH_07_05.html



Photo JPG 16_NEH_10_29

They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in God's law, which 
was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the LORD our Lord, and 
his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29 (2).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_10/16_NEH_10_29/16_NEH_10_29.jpg


Audio Play 16_NEH_10_29

They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in God's law, which 
was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the LORD our Lord, and 
his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29 (3).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_10/16_NEH_10_29/16_NEH_10_29.mp3


16_NEH_10_29

They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in God's law, which 
was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the LORD our Lord, and 
his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29 (4).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_10/16_NEH_10_29/16_NEH_10_29.mp4


PDF Photo 16_NEH_10_29

They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in God's law, which 
was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the LORD our Lord, and 
his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_10/16_NEH_10_29/16_NEH_10_29.pdf


Verse Studies 16_NEH_10_29

They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in God's law, which 
was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the LORD our Lord, and 
his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_10/16_NEH_10_29/right.html


Verse Studies 16_NEH_10_29

They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in God's law, which 
was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the LORD our Lord, and 
his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_10/16_NEH_10_29/right.html


16_NEH_10:29 They clave to their brethren, their nobles, and entered into a curse, and into an oath, to walk in 
God's law, which was given by Moses the servant of God, and to observe and do all the commandments of the 
LORD our Lord, and his judgments and his statutes;

16_NEH_10_29.html



Photo JPG 16_NEH_13_17

Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye do, and profane 
the sabbath day?

16_NEH_13_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_17/16_NEH_13_17.jpg


Audio Play 16_NEH_13_17

Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye do, and profane 
the sabbath day?

16_NEH_13_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_17/16_NEH_13_17.mp3


16_NEH_13_17

Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye do, and profane 
the sabbath day?

16_NEH_13_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_17/16_NEH_13_17.mp4


PDF Photo 16_NEH_13_17

Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye do, and profane 
the sabbath day?

16_NEH_13_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_17/16_NEH_13_17.pdf


Verse Studies 16_NEH_13_17

Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye do, and profane 
the sabbath day?

16_NEH_13_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_17/right.html


Verse Studies 16_NEH_13_17

Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye do, and profane 
the sabbath day?

16_NEH_13_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_17/right.html


16_NEH_13:17 Then I contended with the nobles of Judah, and said unto them, What evil thing [is] this that ye 
do, and profane the sabbath day?

16_NEH_13_17.html



Photo JPG 17_EST_01_03

In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03 (2).html

http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_01/17_EST_01_03/17_EST_01_03.jpg


Audio Play 17_EST_01_03

In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03 (3).html

http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_01/17_EST_01_03/17_EST_01_03.mp3


17_EST_01_03

In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03 (4).html

http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_01/17_EST_01_03/17_EST_01_03.mp4


PDF Photo 17_EST_01_03

In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03 (5).html

http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_01/17_EST_01_03/17_EST_01_03.pdf


Verse Studies 17_EST_01_03

In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03 (6).html

http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_01/17_EST_01_03/right.html


Verse Studies 17_EST_01_03

In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03 (7).html

http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_01/17_EST_01_03/right.html


17_EST_01:03 In the third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his servants; the power of 
Persia and Media, the nobles and princes of the provinces, [being] before him:

17_EST_01_03.html



Photo JPG 18_JOB_29_10

The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.

18_JOB_29_10 (2).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_10/18_JOB_29_10.jpg


Audio Play 18_JOB_29_10

The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.

18_JOB_29_10 (3).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_10/18_JOB_29_10.mp3


18_JOB_29_10

The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.

18_JOB_29_10 (4).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_10/18_JOB_29_10.mp4


PDF Photo 18_JOB_29_10

The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.

18_JOB_29_10 (5).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_10/18_JOB_29_10.pdf


Verse Studies 18_JOB_29_10

The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.

18_JOB_29_10 (6).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_10/right.html


Verse Studies 18_JOB_29_10

The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.

18_JOB_29_10 (7).html

http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_10/right.html


18_JOB_29:10 The nobles held their peace, and their tongue cleaved to the roof of their mouth.18_JOB_29_10.html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011 (2).html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011 (3).html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011 (4).html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011 (5).html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011 (6).html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011 (7).html



19_PSA_83:11 Make their nobles like Oreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna:19_PSA_083_011.html



19_PSA_149:08 To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;19_PSA_149_008 (2).html



19_PSA_149:08 To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;19_PSA_149_008 (3).html



19_PSA_149:08 To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;19_PSA_149_008 (4).html



19_PSA_149:08 To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;19_PSA_149_008 (5).html



19_PSA_149:08 To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;19_PSA_149_008 (6).html



19_PSA_149:08 To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;19_PSA_149_008 (7).html



19_PSA_149:02 Let Israel rejoice in him that made him: let the children of Zion be joyful in their King.19_PSA_149_008.html



Photo JPG 20_PRO_08_16

By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.

20_PRO_08_16 (2).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_08/20_PRO_08_16/20_PRO_08_16.jpg


Audio Play 20_PRO_08_16

By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.

20_PRO_08_16 (3).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_08/20_PRO_08_16/20_PRO_08_16.mp3


20_PRO_08_16

By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.

20_PRO_08_16 (4).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_08/20_PRO_08_16/20_PRO_08_16.mp4


PDF Photo 20_PRO_08_16

By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.

20_PRO_08_16 (5).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_08/20_PRO_08_16/20_PRO_08_16.pdf


Verse Studies 20_PRO_08_16

By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.

20_PRO_08_16 (6).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_08/20_PRO_08_16/right.html


Verse Studies 20_PRO_08_16

By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.

20_PRO_08_16 (7).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_08/20_PRO_08_16/right.html


20_PRO_08:16 By me princes rule, and nobles, [even] all the judges of the earth.20_PRO_08_16.html



Photo JPG 21_ECC_10_17

Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the son of nobles, and thy princes eat in due season, for strength, 
and not for drunkenness!

21_ECC_10_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_17/21_ECC_10_17.jpg


Audio Play 21_ECC_10_17

Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the son of nobles, and thy princes eat in due season, for strength, 
and not for drunkenness!

21_ECC_10_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_17/21_ECC_10_17.mp3


21_ECC_10_17

Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the son of nobles, and thy princes eat in due season, for strength, 
and not for drunkenness!

21_ECC_10_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_17/21_ECC_10_17.mp4


PDF Photo 21_ECC_10_17

Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the son of nobles, and thy princes eat in due season, for strength, 
and not for drunkenness!

21_ECC_10_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_17/21_ECC_10_17.pdf


Verse Studies 21_ECC_10_17

Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the son of nobles, and thy princes eat in due season, for strength, 
and not for drunkenness!

21_ECC_10_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_17/right.html


Verse Studies 21_ECC_10_17

Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the son of nobles, and thy princes eat in due season, for strength, 
and not for drunkenness!

21_ECC_10_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_17/right.html


21_ECC_10:17 Blessed [art] thou, O land, when thy king [is] the 22_SON_of nobles, and thy princes eat in due 
season, for strength, and not for drunkenness!

21_ECC_10_17.html



Photo JPG 23_ISA_13_02

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the 
gates of the nobles.

23_ISA_13_02 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_02/23_ISA_13_02.jpg


Audio Play 23_ISA_13_02

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the 
gates of the nobles.

23_ISA_13_02 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_02/23_ISA_13_02.mp3


23_ISA_13_02

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the 
gates of the nobles.

23_ISA_13_02 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_02/23_ISA_13_02.mp4


PDF Photo 23_ISA_13_02

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the 
gates of the nobles.

23_ISA_13_02 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_02/23_ISA_13_02.pdf


Verse Studies 23_ISA_13_02

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the 
gates of the nobles.

23_ISA_13_02 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_02/right.html


Verse Studies 23_ISA_13_02

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the 
gates of the nobles.

23_ISA_13_02 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_13/23_ISA_13_02/right.html


23_ISA_13:02 Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they 
may go into the gates of the nobles.

23_ISA_13_02.html



Photo JPG 23_ISA_34_12

They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes shall be nothing.

23_ISA_34_12 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_12/23_ISA_34_12.jpg


Audio Play 23_ISA_34_12

They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes shall be nothing.

23_ISA_34_12 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_12/23_ISA_34_12.mp3


23_ISA_34_12

They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes shall be nothing.

23_ISA_34_12 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_12/23_ISA_34_12.mp4


PDF Photo 23_ISA_34_12

They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes shall be nothing.

23_ISA_34_12 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_12/23_ISA_34_12.pdf


Verse Studies 23_ISA_34_12

They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes shall be nothing.

23_ISA_34_12 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_12/right.html


Verse Studies 23_ISA_34_12

They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes shall be nothing.

23_ISA_34_12 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_12/right.html


23_ISA_34:12 They shall call the nobles thereof to the kingdom, but none [shall be] there, and all her princes 
shall be nothing.

23_ISA_34_12.html



Photo JPG 23_ISA_43_14

Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to Babylon, and have 
brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_14/23_ISA_43_14.jpg


Audio Play 23_ISA_43_14

Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to Babylon, and have 
brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_14/23_ISA_43_14.mp3


23_ISA_43_14

Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to Babylon, and have 
brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_14/23_ISA_43_14.mp4


PDF Photo 23_ISA_43_14

Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to Babylon, and have 
brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_14/23_ISA_43_14.pdf


Verse Studies 23_ISA_43_14

Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to Babylon, and have 
brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_14/right.html


Verse Studies 23_ISA_43_14

Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to Babylon, and have 
brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_14/right.html


23_ISA_43:14 Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have sent to 
Babylon, and have brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry [is] in the ships.

23_ISA_43_14.html



Photo JPG 24_JER_14_03

And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no water; they returned
with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_03/24_JER_14_03.jpg


Audio Play 24_JER_14_03

And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no water; they returned
with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_03/24_JER_14_03.mp3


24_JER_14_03

And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no water; they returned
with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_03/24_JER_14_03.mp4


PDF Photo 24_JER_14_03

And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no water; they returned
with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_03/24_JER_14_03.pdf


Verse Studies 24_JER_14_03

And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no water; they returned
with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_03/right.html


Verse Studies 24_JER_14_03

And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no water; they returned
with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_03/right.html


24_JER_14:03 And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, [and] found no 
water; they returned with their vessels empty; they were ashamed and confounded, and covered their heads.

24_JER_14_03.html



Photo JPG 24_JER_27_20

Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim 
king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_20/24_JER_27_20.jpg


Audio Play 24_JER_27_20

Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim 
king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_20/24_JER_27_20.mp3


24_JER_27_20

Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim 
king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_20/24_JER_27_20.mp4


PDF Photo 24_JER_27_20

Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim 
king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_20/24_JER_27_20.pdf


Verse Studies 24_JER_27_20

Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim 
king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_20/right.html


Verse Studies 24_JER_27_20

Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim 
king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_20/right.html


24_JER_27:20 Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the 
22_SON_of Jehoiakim king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;

24_JER_27_20.html



Photo JPG 24_JER_30_21

And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; and I will cause 
him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to approach unto me? 
saith the LORD.

24_JER_30_21 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_21/24_JER_30_21.jpg


Audio Play 24_JER_30_21

And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; and I will cause 
him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to approach unto me? 
saith the LORD.

24_JER_30_21 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_21/24_JER_30_21.mp3


24_JER_30_21

And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; and I will cause 
him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to approach unto me? 
saith the LORD.

24_JER_30_21 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_21/24_JER_30_21.mp4


PDF Photo 24_JER_30_21

And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; and I will cause 
him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to approach unto me? 
saith the LORD.

24_JER_30_21 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_21/24_JER_30_21.pdf


Verse Studies 24_JER_30_21

And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; and I will cause 
him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to approach unto me? 
saith the LORD.

24_JER_30_21 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_21/right.html


Verse Studies 24_JER_30_21

And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; and I will cause 
him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to approach unto me? 
saith the LORD.

24_JER_30_21 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_21/right.html


24_JER_30:21 And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed from the midst of them; 
and I will cause him to draw near, and he shall approach unto me: for who [is] this that engaged his heart to 
approach unto me? saith the LORD.

24_JER_30_21.html



Photo JPG 24_JER_39_06

Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all 
the nobles of Judah.

24_JER_39_06 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_06/24_JER_39_06.jpg


Audio Play 24_JER_39_06

Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all 
the nobles of Judah.

24_JER_39_06 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_06/24_JER_39_06.mp3


24_JER_39_06

Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all 
the nobles of Judah.

24_JER_39_06 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_06/24_JER_39_06.mp4


PDF Photo 24_JER_39_06

Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all 
the nobles of Judah.

24_JER_39_06 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_06/24_JER_39_06.pdf


Verse Studies 24_JER_39_06

Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all 
the nobles of Judah.

24_JER_39_06 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_06/right.html


Verse Studies 24_JER_39_06

Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all 
the nobles of Judah.

24_JER_39_06 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_06/right.html


24_JER_39:06 Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the king of 
Babylon slew all the nobles of Judah.

24_JER_39_06.html



Photo JPG 32_JON_03_07

And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, 
saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_03/32_JON_03_07/32_JON_03_07.jpg


Audio Play 32_JON_03_07

And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, 
saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_03/32_JON_03_07/32_JON_03_07.mp3


32_JON_03_07

And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, 
saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_03/32_JON_03_07/32_JON_03_07.mp4


PDF Photo 32_JON_03_07

And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, 
saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_03/32_JON_03_07/32_JON_03_07.pdf


Verse Studies 32_JON_03_07

And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, 
saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_03/32_JON_03_07/right.html


Verse Studies 32_JON_03_07

And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, 
saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_03/32_JON_03_07/right.html


32_JON_03:07 And he caused [it] to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and 
his nobles, saying, Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water:

32_JON_03_07.html



Photo JPG 34_NAH_03_18

Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the 
mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18 (2).html

http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_18/34_NAH_03_18.jpg


Audio Play 34_NAH_03_18

Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the 
mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18 (3).html

http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_18/34_NAH_03_18.mp3


34_NAH_03_18

Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the 
mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18 (4).html

http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_18/34_NAH_03_18.mp4


PDF Photo 34_NAH_03_18

Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the 
mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18 (5).html

http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_18/34_NAH_03_18.pdf


Verse Studies 34_NAH_03_18

Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the 
mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18 (6).html

http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_18/right.html


Verse Studies 34_NAH_03_18

Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the 
mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18 (7).html

http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_18/right.html


34_NAH_03:18 Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is 
scattered upon the mountains, and no man gathereth [them].

34_NAH_03_18.html


	02_EXO_24_11 (2)
	02_EXO_24_11 (3)
	02_EXO_24_11 (4)
	02_EXO_24_11 (5)
	02_EXO_24_11 (6)
	02_EXO_24_11 (7)
	02_EXO_24_11
	04_NUM_21_18 (2)
	04_NUM_21_18 (3)
	04_NUM_21_18 (4)
	04_NUM_21_18 (5)
	04_NUM_21_18 (6)
	04_NUM_21_18 (7)
	04_NUM_21_18
	07_JUD_05_13 (2)
	07_JUD_05_13 (3)
	07_JUD_05_13 (4)
	07_JUD_05_13 (5)
	07_JUD_05_13 (6)
	07_JUD_05_13 (7)
	07_JUD_05_13
	11_1KI_21_08 (2)
	11_1KI_21_08 (3)
	11_1KI_21_08 (4)
	11_1KI_21_08 (5)
	11_1KI_21_08 (6)
	11_1KI_21_08 (7)
	11_1KI_21_08
	11_1KI_21_11 (2)
	11_1KI_21_11 (3)
	11_1KI_21_11 (4)
	11_1KI_21_11 (5)
	11_1KI_21_11 (6)
	11_1KI_21_11 (7)
	11_1KI_21_11
	14_2CH_23_20 (2)
	14_2CH_23_20 (3)
	14_2CH_23_20 (4)
	14_2CH_23_20 (5)
	14_2CH_23_20 (6)
	14_2CH_23_20 (7)
	14_2CH_23_20
	16_NEH_02_16 (2)
	16_NEH_02_16 (3)
	16_NEH_02_16 (4)
	16_NEH_02_16 (5)
	16_NEH_02_16 (6)
	16_NEH_02_16 (7)
	16_NEH_02_16
	16_NEH_03_05 (2)
	16_NEH_03_05 (3)
	16_NEH_03_05 (4)
	16_NEH_03_05 (5)
	16_NEH_03_05 (6)
	16_NEH_03_05 (7)
	16_NEH_03_05
	16_NEH_04_14 (2)
	16_NEH_04_14 (3)
	16_NEH_04_14 (4)
	16_NEH_04_14 (5)
	16_NEH_04_14 (6)
	16_NEH_04_14 (7)
	16_NEH_04_14
	16_NEH_04_19 (2)
	16_NEH_04_19 (3)
	16_NEH_04_19 (4)
	16_NEH_04_19 (5)
	16_NEH_04_19 (6)
	16_NEH_04_19 (7)
	16_NEH_04_19
	16_NEH_05_07 (2)
	16_NEH_05_07 (3)
	16_NEH_05_07 (4)
	16_NEH_05_07 (5)
	16_NEH_05_07 (6)
	16_NEH_05_07 (7)
	16_NEH_05_07
	16_NEH_06_17 (2)
	16_NEH_06_17 (3)
	16_NEH_06_17 (4)
	16_NEH_06_17 (5)
	16_NEH_06_17 (6)
	16_NEH_06_17 (7)
	16_NEH_06_17
	16_NEH_07_05 (2)
	16_NEH_07_05 (3)
	16_NEH_07_05 (4)
	16_NEH_07_05 (5)
	16_NEH_07_05 (6)
	16_NEH_07_05 (7)
	16_NEH_07_05
	16_NEH_10_29 (2)
	16_NEH_10_29 (3)
	16_NEH_10_29 (4)
	16_NEH_10_29 (5)
	16_NEH_10_29 (6)
	16_NEH_10_29 (7)
	16_NEH_10_29
	16_NEH_13_17 (2)
	16_NEH_13_17 (3)
	16_NEH_13_17 (4)
	16_NEH_13_17 (5)
	16_NEH_13_17 (6)
	16_NEH_13_17 (7)
	16_NEH_13_17
	17_EST_01_03 (2)
	17_EST_01_03 (3)
	17_EST_01_03 (4)
	17_EST_01_03 (5)
	17_EST_01_03 (6)
	17_EST_01_03 (7)
	17_EST_01_03
	18_JOB_29_10 (2)
	18_JOB_29_10 (3)
	18_JOB_29_10 (4)
	18_JOB_29_10 (5)
	18_JOB_29_10 (6)
	18_JOB_29_10 (7)
	18_JOB_29_10
	19_PSA_083_011 (2)
	19_PSA_083_011 (3)
	19_PSA_083_011 (4)
	19_PSA_083_011 (5)
	19_PSA_083_011 (6)
	19_PSA_083_011 (7)
	19_PSA_083_011
	19_PSA_149_008 (2)
	19_PSA_149_008 (3)
	19_PSA_149_008 (4)
	19_PSA_149_008 (5)
	19_PSA_149_008 (6)
	19_PSA_149_008 (7)
	19_PSA_149_008
	20_PRO_08_16 (2)
	20_PRO_08_16 (3)
	20_PRO_08_16 (4)
	20_PRO_08_16 (5)
	20_PRO_08_16 (6)
	20_PRO_08_16 (7)
	20_PRO_08_16
	21_ECC_10_17 (2)
	21_ECC_10_17 (3)
	21_ECC_10_17 (4)
	21_ECC_10_17 (5)
	21_ECC_10_17 (6)
	21_ECC_10_17 (7)
	21_ECC_10_17
	23_ISA_13_02 (2)
	23_ISA_13_02 (3)
	23_ISA_13_02 (4)
	23_ISA_13_02 (5)
	23_ISA_13_02 (6)
	23_ISA_13_02 (7)
	23_ISA_13_02
	23_ISA_34_12 (2)
	23_ISA_34_12 (3)
	23_ISA_34_12 (4)
	23_ISA_34_12 (5)
	23_ISA_34_12 (6)
	23_ISA_34_12 (7)
	23_ISA_34_12
	23_ISA_43_14 (2)
	23_ISA_43_14 (3)
	23_ISA_43_14 (4)
	23_ISA_43_14 (5)
	23_ISA_43_14 (6)
	23_ISA_43_14 (7)
	23_ISA_43_14
	24_JER_14_03 (2)
	24_JER_14_03 (3)
	24_JER_14_03 (4)
	24_JER_14_03 (5)
	24_JER_14_03 (6)
	24_JER_14_03 (7)
	24_JER_14_03
	24_JER_27_20 (2)
	24_JER_27_20 (3)
	24_JER_27_20 (4)
	24_JER_27_20 (5)
	24_JER_27_20 (6)
	24_JER_27_20 (7)
	24_JER_27_20
	24_JER_30_21 (2)
	24_JER_30_21 (3)
	24_JER_30_21 (4)
	24_JER_30_21 (5)
	24_JER_30_21 (6)
	24_JER_30_21 (7)
	24_JER_30_21
	24_JER_39_06 (2)
	24_JER_39_06 (3)
	24_JER_39_06 (4)
	24_JER_39_06 (5)
	24_JER_39_06 (6)
	24_JER_39_06 (7)
	24_JER_39_06
	32_JON_03_07 (2)
	32_JON_03_07 (3)
	32_JON_03_07 (4)
	32_JON_03_07 (5)
	32_JON_03_07 (6)
	32_JON_03_07 (7)
	32_JON_03_07
	34_NAH_03_18 (2)
	34_NAH_03_18 (3)
	34_NAH_03_18 (4)
	34_NAH_03_18 (5)
	34_NAH_03_18 (6)
	34_NAH_03_18 (7)
	34_NAH_03_18

